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Zo vader, zo zoon 


Als dieven in de nacht staken de 237 
landingsboten stilletjes het Kanaal over! 
Een vloot met tien duizend man aan 
boord.…op weg naar de Franse kust… 





Tot aan het ogenblik van inscheping hadden die mannen grappen gemaakt 
en gelachen! Maar nu waren hun kelen droog en hun zenuwen tot het 
uiterste gespannen… 


Sta je te 
popelen om in 
aktie te gaan, Pierre? 





Ik zal doen wat ik MOET doen, 
maar NIET uit heldhaftige 
overwegingen of uit haat 

voor de vijand! 


Nou, ik wèt, 
Pierre! Dit is mijn grote kans! 


Ik ben beroepssoldaat…en al 
jaren heb ik op deze dag gewacht…. 
ik zat maar achter mijn bureau op 
een kantoor. In mijn staat van dienst 
stond dat ik niet goed genoeg was 
om een commando te voeren! 
Maar nou zal ik ze wat anders 

laten zien! 





Hier in Frankrijk 
zal ik bewijzen dat ze ongelijk 
hadden en jij zal me daarbij hel- 
pen! Als er vandaag een onderdeel 
is, dat zich gaat onderscheiden, 
is dat het mijne well 





De 20ste augustus 1942 was aangebroken….een tragische dag voor de 
Geallieerden.…een tweede Duinkerken! 
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De tienduizend soldaten moesten een stuk kust aanvallen van 
Berheval tot aan Varengeville-sur-Mer.… 








Het was maar een repetitie voor de grote 
invasie… en de gelande troepen zouden 
bij zonsondergang weer opgepikt worden… 





Het was waanzin.… een proef die duur te staan zou komen, omdat…. 





…net als de bijen de aanvallers gedoemd waren te sterven zodra ze hun: 
angel in de vijand gestoken hadden! 


Er was vooraf geen bombardement om verliezen onder de burgerbevolking te 
vermijden…en het vuur van vier torpedobootjagers had maar weinig effekt… 





Het opperbevel had groot vertrouwen in 59 Churchill tanks die 
samen met de mannen aan land gingen…. 
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Maar slechts dertig bereikten het strand en de meeste daarvan 
liepen bovendien in de tankvallen…. 


hebben ons behoor- 
lijk in de klem 
zitten! 


Dat betekende eigenlijk al een verloren slag.… zonder dekking van tank- 
vuur zouden ze nooit in staat zijn de stad te bereiken en hun doelwit te 
veroveren, maar de landing ging 


Soldaten van vele fiere regimenten namen hun plaats in op het strand.… gereed 
voor de aanval die nooit had 
mogen gebeuren…. 





Ki 
Onder die regimenten was een Frans-Canadese eenheid.…. 


Daarin bevonden zich kapitein Jacques Gérard, die op 
promotie uit was, en Pierre Levasseur, wiens hart niet bij de strijd was… 


Vechten 
maakt mensen 
tot beesten! 





Wegwezen, Hallo, pa! 
jongens! Zoek Ik dacht dat we 
dekking! moesten landen! 


Moet hier wat Slecht! Alsof 
ORDE scheppen! Kop ik indigestie heb! Ik 
omlaag, sufferd! Hoe geloof dat 

voel je je nou? het ANGST is! 
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Dat is menselijk! Moed is niet 

geen angst hebben, maar weten 
hoe die te 
onderdrukken! 


Ik zou wel 
eens willen weten 
wat we hier DOEN …! 
Gewoon schietschijven voor 
de MOFFEN zijn we! 


Het is een 


ns Als we de n BEVEL, 
/ stad hadden willen Pierre! 
innemen, hadden we die 
moeten omsingelen en niet 
een frontale aanval doen! 
Dit is waanzin! We win- 
nen er niks mee! » 





Kapitein 
Gérard wil u 
spreken, 
sir! 


Ach! Jultie beroepsmensen 
schijnen te denken dat het 
Hoofdkwartier onfeil- 
baar is! 


Bezorgd ziet sergeant-majoor Levasseur zijn zoon weggaan… 


Wat HEEFT 
die jongen 
toch? 


úi 





Pierre, het HK wil het 
plaatselijke radiostation ver- Bedoelt 
nietigd zien en ik heb on- 
ze eenheid als vrijwilli 
\\gers daarvoor aange- 
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Ja..kijk „het staat hier op de kaart! Jij neemt 
jouw sektie mee langs deze weg en de 
anderen gaan met mij mee! Het 
station wordt zwaar 
bewaakt! 





Jouw sektie doet een frontale 
aanval om hun aandacht af te leiden 
terwijl wij een omtrekkende 
beweging maken en ze 
overrompelen! 


Gérard wil 
met ons pronken! Hij 
heeft ons vrijwillig aange- 
boden voor een op- 
dracht! 


Hij is een 
dappere man! 





Ja, dat is-iei Maar wie is hij dat hij het 
leven van zijn mannen riskeert? 
Heeft hij ze soms gevráágd of 
ze vrijwilligers wilden zijn? 


Het is je plicht als soldaat om 
te gehoorzamen! En als officier 
om de jou opgedragen taak 
ten uitvoer te brengen! 


Maak het 
nou een beetje! Ik 
kan mijn mannen niet 
vragen me te volgen en een 
zekere dood tege- 
moet te gaan! 





Aangenomen dat ik éen goed sol- 
daat ben, word ik toch nooit een 
goede officier, Ik ben niet uit het 
goede hout gesneden om bevelen 
te geven. Voor mij zijn die mannen 
menselijke wezens…vrienden….en 
geen vlaggetjes, die je op een 
kaart prikt en 
verplaatst! 


Het is jouw schuld! Jij 
hebt me een loopbaan 
aangepraat waar ik geen zin 
in heb en niet geschikt 
voor ben! 





Ik heb gezegd dat ik geen soldaat wilde zijn, 
maar alleen uit ijdelheid wilde je mij een rang 


Ach, hou zien bereiken die je zelf 


toch op! nooit hebt kunnen 
5 krijgen! gp 








Je hebt me te 
ver gedreven, Pierre! 


+ 


jongen…! 


Je hebt een officier aan het front 
geslagen! Als we naar onze 
basis terugkeren, zal ik je 
aan de militaire politie 
uitleveren! 


Je staat 
onder ARREST, 
sergeant! 









Zorg voor luitenant Levasseur! Als hij bijkomt, zeg dan dat-ie 
onmiddeltijk mijn orders uitvoert! Zijn medewerking is 


absoluut onmisbaar voor het sukses SS 
van de ons opgedragen 
taak! à: 


En als Pierre weer bijkomt, ziet hij dat zijn vader er riet meer is! 


Ik heb die ouwe van 
streek gemaakt…ik mag hem 
niet opwinden ken zijn 
temperament te goed! 





Waar is de sergeant- 

majoor…? En waar 
is mijn 
sektie? 


Die ouwe 
idioot! 


Hij heeft zelf 
het bevel over de 
sektie genomen en 
voert nu de orders van 
de kapitein uit! 





Hij dacht dat 
ik de bevelen niet 
zou opvolgen… 


…en heeft nu mijn 
plaats ingenomen! 





Moet hem bewij- 
zen dat hij 
ONGELIJK had! 


Ik zit in het ver- 
keerde vak! Ik zal sol- 
daten… mijn vader… Gérard. 
NOOIT 
begrijpen! 





Hun koppen zitten vol 
onzin…ze denken dat het 
Hoofdkwartier almachtig is 
en blindelings gehoor- 
zaamd moet worden! 


het altaar waarop 
ze zichzelf 
offeren! 





Maar dat kan \ 
ik niet aanvaarden! 
Daarom ben ik als 


officier een mis- 
lukking! 


Ze zijn net als andere 
mensen en zeker niet 
onfeilbaar! 





Dat wil niet zeggen dat ik 
bang ben de risico's te 
lopen die mijn funk- 
tie meebrengt! 


Het was eenvoudig de route te volgen die Gérards mannen genomen hadden… 
de hele weg lag bezaaid 
met lijken! 





Maar de hoofdmacht was erdoor gekomen! Toch begonnen de 
Duitsers zich nu te weren… 


Ze hebben me 
afgesneden! 





Ga over de Je hebt mijn 
binnenplaats! Dan Ee leven gered. Ik hoop 
is de weg vrij! dat je er niet door in 
moeilijkheden komt! 


Ze glimlachte dapper en Pierre ging verder! 
Hij zou haar nooit weerzien! Ze zou óók een 
oorlogsherinnering blijven… 


Een moedige daad… 
en met de extra aanbeveling 
dat-ie niet op bevel van het 
HK verricht werd! 





Ik ben verdwaald! 
Waar kunnen ze 
heengegaan zijn? 


Intussen zat de sektie onder 
commando van Pierre's vader 
lelijk in de puree… 


Ze hebben /À 
ons hier in de tang! ‚ 
We kunnen 
geen vin verroe- 
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uit! Vlug wat! 


Ziezo! 
De weg is vrij 


voor ze! 
Dât is gelukt! 





Zijn ingrijpen betekende een harde 
klap voor de Duitsers. 


en een hemels geschenk voor de 
verbaasde Canadezen. 


_ Dat is 
Kijk eens, mijn ZOON! 
sergeant! 





Hij heeft hun mitrail- 
leur buiten gevecht 
gesteld! Kom 








Ze zijn 
verdwenen! 
Kom, laten we wat 
opschieten! 


Ik hoorde schieten en zag toen 
PIERRE! dat jullie in moeilijk- 
Hoe heden zaten! 
voor de duivel? 





Ziezo, sergeant-majoor! ik 
neem het commando van 
dit onderdeel weer over 
en we voeren kapitein 
Gérards orders 

uit! 


Heel goed, 


Laten we hopen dat Gérard 
zijn mannen nu in 
stelling heeft! 





We zijn 
nu dichtbij 
ons doel! 


Volgens de 
kaart moet het 
achter de boule- 

vard zijn! 









Daar 
is het…! 
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Het is een onmogelijke Dat zal Gérard ook wel beseft 
opdracht. De mitrailleurs hebben! We kunnen beter 
maaien ons neer voor ' wachten tot hij kontakt 
we er zijn! EN met ons zoekt! 





De rest van de compagnie was dichtbij… opgesloten in 
een park aan de boulevard… 


De andere sektie is aan- 

gekomen, sir! Ze hebben 

stelling gekozen in de 
zaagmolen! 





Zoek luitenant 
Levasseur 

en zeg dat hij die 

stelling houdt! 


We kunnen niet langer wachten! 

We moeten het doel van twee kanten 
tegelijk 
aanvallen! 


Dat is zelf- 
roord, sir! De 
kompagnie wordt 





Wat zou jij dan aanraden? Terugtrekken en 


tegen het HK zeggen dat de orders niet uit- 


gevoerd werden omdat de Duitsers zich 
verdedigden? Dat wisten ze al toen ze 
ons hierheen stuurden! 


Zo is het genoeg, 
Levasseur! 
Voer mijn ORDERS 
uit! 


Theoretisch, ja, 
sir maar in de 
praktijk …. 





Pierre klemt zijn tanden op elkaar en keert zich om 
om te gaan, cls hij een vermetel idee krijgt… 


Het eigenlijke doel was dat 
station op te blazen, 
nietwaar? dem 


Ja, maar 
hoe krijgen we 
de springstof 

naar 
binnen…? 


Dat kan IK 
misschien doen! Geef 
me 10 minuten, sir! Ik ga 
een Duitse truck halen die ik 
onderweg hierheen gezien 
heb. Die breng ik mee. 

Ik geloof dat er spring- 
stof in zit! 





Misschien 


ga ik 
ZELF mee de 
lucht in! 


wi À 


Maar ik móet het ris- 
keren, als we deze 
opdracht tot een goed 
einde wilten 
brengen! 





De truck stond er nog en was inderdaad geladen met mortiergranaten… 


Gelukkig zag ik die rode 
vlag die aanduidt 
wat voor 

lading erin zit! 


En gelukkig 
is het grootste deel 
van het Duitse garnizoe 
aan het vechten op 
het strand. 
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Met die truck 
naar het station rij- 
den! En als-ie daar staat} \ 
blaast u hem hier van- 
daan op! 





We hebben genoeg detonatie- 

draad! De ontploffing maakt een 

gat voor ons en schakelt die 
mitrailleur uit! 


Als ze jou tenminste niet 
uitschakelen voordat je er bent! 
Okay, Pierre. veel sukses! 


Het zal niet 
eenvoudig zijnt Ze 
hebben mijn pian ken- 

nelijk al door! 





ben ik de sigaar! Kan maar 
één ding doen! 
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UIT — 
SPRINGEN! 


Gas geven en er op 
het juiste moment 
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Gelukkig waren 
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Wacht tot 


hij hier is. 


NIET opblazen 
WEG ben! 


Ik hoop dat ze hem 
voor ik hier 


luit Levas- 





Waar wacht je nog op? Detoneer 
nou… voordat ze de draad 
doorsnijden! 





Jan 
Zan 


hi 
| 


Opdracht 
vervuld, sir! 
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Gefeliciteerd! 
Ik zal zorgen dat 
je een medaille krijgt! 
Nou kunnen we ons bij 
de anderen voegen! 





De twee helften van de kompagnie komen samen! Gérard is d 
verbaasd dat sergeant-majoor Levasseur naar her toekomt… 


Wat doe jij 
hier, 
sergeant? 


U zei toch dat ik voor de 
krijgsraad zou komen, sir? Dan 
word ik gedegradeerd! Dus nam 
ik het risico van sneuvelen 
zolang ik mijn strepen 
nog had! 


Ach, klets 

toch niet als iemand 
uit een grote 
tragedie, sergeant! 





Met uw welnemen, sir……de Duitsers moeten 

die explosie gehoord hebben! Dan zullen ze 
wel versterking sturen. Ik vind dat we om de 
trekken en naar het 

strand terug- 


Maar dat hoorde 
niet bij onze op- 
dracht, sir! 


IK geef 
hier de bevelen, 
luitenant Levasseur! 
Voer ze alleen maar 


Wat bedoel 
je met "teruggaan? 
We moeten de stad 
bezètten… die is nu 
onverdedigd! 


O ja, ik 
weet het alweer … 
u bent op pro- 
motie uit? 































u 
staat on- 


Maar u 
kan toch niet het 


leven van de mannen der arrest 
onder uw commando wegens 
voor uw eigen glorie insubor- 





riskeren? dinatie! 





En terwijl Gérard zijn mannen naar hun doel voert, 
blijkt al gauw dat Pierre's vrees GERECHTVAAR- 
DIGD was… 





nen en toen de Ca- 


nadezen probeerden | 


binnen te komen, 
werden die begroet 
met een regen van 


stad was binnengedrongen en nu hun 
terugtocht wilde afsnijden… 


Ik heb het hem 
nog zó gezegd … mis- 
schien fout, maar 
ik dééd het! 








Ik had naar je , Neem net bevel 
moeten !viste over: 5 e gn 
ren, Piere’ nen hier weg! 








Geloof me, ik deed het niet om 
redenen van zelfzucht, maar dacht 
dat het HK het wel nuttig 
zou vinden! 








HK... 
HK .…altijd weer 
datzelfde 
smoesje! 


Het is echt niet zo’n grote, bloed- 
dorstige draak als je denkt, Pierre. 
De meeste generaals zijn 
erg intelligent! 
Werkelijk …! 


Waarom hebben 
ze ons dan 
naar DIEPPE 
gestuurd? 


















Nou ja, ze maken natuurlijk wel 
eens fouten, maar toch moeten 
we vertrouwen in ze hebben! 
Zelfs jij hebt wel eens 
ongelijk! 


A 


Wat heb 
IK 
daar nou mee 
te maken? 








Jij vertegenwoordigt nu het HK, Pierre! 
Jij hebt onze opdracht tot een sukses 
gemaakt. Jij hebt initiatief, moed en 
intelligentie! Vraag de jongens maar! 
Die zouden je overal heen 
volgen! 





Dat is waar! 
Ik had het 
niet gedacht! 





En op het HK zijn ook man. Dat had je me 
nen als jij! We moeten in ze - eerder moeten ver- 
geloven! Als een soldaat niet telien, pa! 
meer in zijn meerderen kan Maar toch bedankt 
geloven, is hij zijn zelf- hoor! ’ 
vertrouwen kwijt! 


e trekken ordelijk naar het strand terug.….zonder verdere verliezen! 
Het is tien vur in de morgen… 





De reddingscampagne was begonnen! De stafchef had gemerkt dat 
de oefening geen schijn van kans had.… 











De Churchill tanks waarop alle hoop gevestigd 
was geweest, hadden de weg naar de stad voor 
de infanterie niet kunnen openen….de meeste 
troepen bleven op het strand…. 





De zware verliezen hadden de mannen 
gedemoralizeerd! Van de 6000 soldaten die 
tenslotte aan land gegaan waren.… 


keerden er maar 2500 naar Engeland terug….de anderen werden krijgsgevan- 
genen… of bleven achter op het strand van Dieppe, waar hun bloed het zand 
rood kleurde. ‚ : 





Om 12 uur ‘s middags verlieten de laatste troepen het strand onder een 
. ware vuurbarrage. De overval was mislukt! 





Ons eerste gevecht en onze 
eerste nederlaag! 
Een bittere pil, kapitein! 


Enfin, we hebben 
gedaan wat we konden, jong! 
Het ging niet eens zo slecht, hè ser- 
geant…? 





lk moet je bedanken dat je je teven 
gewaagd hebt om het mijre te redden 
onder zwaar Duits vuur! 


7 Dat was 
mijn plicht…ik….eh…. 


het klinkt misschien als 

chantage….maar hoe zit 

het met mijn arrest, 
sir? 














Arrest? 

Waarom heb ik 
je 

gearresteerd? 







Nou, ik 
sloeg een 
officier … 


Hij is toch je zoon? 
Jongens moeten af en toe 
op hun donder krijgen… dat 
doe ik met de mijne ook als ze 
uit de hand lopen. Die van jou is 
soms een beetje…luidruchtig.…en 
als je hem een mep verkocht 
hebt, was dat omdat 
hij het verdiende! 
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